
100 Marker Tips
Pointes de feutre
Punte bianche
Puntas de rotulador
Marker-Spitzen
viltstiftpunten
Pontas de marcador
Czystych końcówek

رأس قلم غير ملون

J (Rear) Mixer Marker Storage Clips
A (Arrière) Clips de rangement pour feutres 
mélangeurs  E (Retro) Contenitore porta-pennarelli  
F (Detrás) Pinzas para asegurar el rotulador 
soporte  B (Hintere) Aufbewahrungsclips für 
Mixer-Marker  D (Achterkant) Opbergclips voor 
viltstiften   G (parte de trás) Armazenamento para 
clips de marcador misturador  O (Tył) Klipsy do 
przechowywania flamastrów miksujących

I (الجزء الخلفي( مشبك مقوّس لحمل الأقلام القابلة للمزج

2 Mixer Markers & Caps
Feutres mélangeurs & capuchons
Pennarelli neutri con cappuccio
Rotuladores soporte y tapas
Mixer-Marker & Kappen
Viltstiften & dopjes
Marcadores misturadores e tampas
Flamastry miksujące ze skuwkami

أقلام قابلة للمزج مع أغطيتها

10 Washable Markers
Feutres lavables
Pennarelli lavabili
Rotuladores lavables
Auswaschbare Filzstifte
Uitwasbare viltstiften
Marcadores laváveis
Zmywalnych flamastrów

أقلام تحديد قابلة للغسل

1 Colour Guide
Guide de couleurs
Guida ai colori
Guía de colores
Farbratgeber
Kleurenhandleiding
Guia de cores
Przewodnik po kolorach

دليل ألوان

J Also needed (not included): Paper, 3 AAA Alkaline Batteries, Phillips-
head screwdriver  A Nécessite également (non inclus) : Papier, 3 piles 
alcalines AAA, tournevis cruciforme  E Materiale necessario (non incluso):  
Carta, 3 batterie alcaline AAA, Cacciavite con punta a croce  F También 
necesitarás (no incluido): Papel, 3 pilas alcalinas AAA, destornillador de 
estrella  B Außerdem erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten): 
Papier, 3 AAA Alkaline-Batterien, Kreuzschlitzschraubendreher D Overige 
benodigdheden (niet inbegrepen): Papier, 3 AAA-alkalinebatterijen, 
kruiskopschroevendraaier G Também necessário (não incluído): 
Papel, 3 pilhas alcalinas AAA, chave Phillips  O Potrzebne będą (poza 
zestawem): Papier, 3 baterie alkaliczne AAA, śrubokręt krzyżakowy 

I مفك براغي فيليبس ،AAA مطلوب أيضاً )غير مُرفق(: ورق، 3 بطاريات قلوية

J Protect clothing & work surfaces before starting. Work on a flat, even surface. Only use Washable Broad Line Markers (provided) as others may stain. (More washable broad line colours available. Purchase separately.) NOTE: Use fresh markers for quickest colour 
transfer. Recap all markers after use. The Marker Mixer will work with or without batteries. The light-up window feature is recommended for a better view of all marker tips & colour transfer. Use the dual-colour marker immediately for best colour contrast. (Colours will 
blend into a single colour over time.) Use caution when replacing used marker tips. To avoid accidental staining of clothing or household surfaces, aim tip directly into a wastebasket and gently press end button for disposal. A Protéger les vêtements et les surfaces 
de travail avant de commencer. S'installer sur une surface plane et uniforme. N'utiliser que des feutres pointe large lavables (fournis), car les autres peuvent tacher. (D'autres couleurs de feutres pointe large lavables sont disponibles  à l'achat séparément.) REMARQUE 
: Utiliser de nouveaux feutres pour un transfert de couleur plus rapide. Refermer tous les feutres après utilisation. La Fabrique de Feutres fonctionne avec ou sans piles. La fonction fenêtre lumineuse est recommandée pour une meilleure vue des pointes de feutre et du 
transfert de couleur. Utiliser le feutre bicolore immédiatement pour un meilleur contraste des couleurs. (Les couleurs se fondront en une seule couleur au fil du temps.) Remplacer les pointes de feutre usagées avec prudence. Pour éviter de tacher accidentellement les 
vêtements ou les surfaces domestiques, diriger la pointe directement dans une poubelle et appuyer doucement sur le bouton à l'extrémité pour la jeter. E Proteggere gli abiti e le superfici di lavoro prima di iniziare. Lavorare su una superficie piana e regolare. Utilizzare 
solo i pennarelli lavabili maxi punta (inclusi) in quanto altri tipi potrebbero macchiare. (Sono disponibili altri colori di pennarelli lavabili maxi punta, da acquistare separatamente.) NOTA: Usare pennarelli nuovi per un trasferimento più rapido del colore. Rimettere il 
cappuccio sui pennarelli dopo l'uso. L'unità laboratorio dei pennarelli arcobaleno funziona con o senza batterie. Si raccomanda l'uso della finestrella luminosa per vedere meglio tutte le punte dei pennarelli e il mescolamento dei colori. Usare immediatamente il pennarello 
bicolore per ottenere un migliore contrasto tra i colori. (Col tempo, i colori si mescoleranno in un colore unico.) Prestare attenzione nella sostituzione delle punte consumate. Per evitare di macchiare accidentalmente indumenti o superfici domestiche, dirigere la punta 
direttamente verso un cestino della spazzatura e premere delicatamente il pulsante per espellerla. F Proteger la ropa y las superficies de trabajo antes de empezar. Trabajar en una superficie plana y uniforme. Usar solo rotuladores lavables de punta gruesa (incluidos) 
ya que otros pueden manchar. (Más colores de rotuladores lavables de punta gruesa disponibles. Se venden por separado.) NOTA: Para conseguir una transferencia de color más rápida usa rotuladores nuevos. Tapa los rotuladores después de utilizarlos. El mezclador 
de rotuladores funciona con o sin pilas. Se recomienda utilizar la ventana luminosa para obtener una mejor visión de las puntas de rotulador y la transferencia de color. Usa el rotulador bicolor de inmediato para conseguir unos colores más contrastados. (Con el tiempo 
los colores se mezclan en uno solo.) Ten cuidado al cambiar las puntas de rotulador. Para evitar manchas accidentales en ropa o superficies, apunta directamente al cubo de la basura y aprieta con cuidado el botón del extremo para expulsar la punta. B Vor Beginn 
Kleidung und Arbeitsoberflächen schützen. Auf einer flachen, ebenen Oberfläche arbeiten. Nur auswaschbare Broad Line Marker (im Lieferumfang enthalten) verwenden. Andere Stifte können abfärben. (Auswaschbare Broad Line Marker in weiteren Farben sind separat 
erhältlich.) HINWEIS: Neue Marker gewährleisten die schnellste Farbübertragung. Alle Stifte nach Gebrauch mit der Kappe verschließen. Der Marker-Mixer funktioniert mit oder ohne Batterien. Das beleuchtbare Sichtfenster (empfohlen) ermöglicht einen besseren Blick 
auf alle Marker-Spitzen und die Farbübertragung. Den zweifarbigen Marker am besten sofort verwenden, um den größtmöglichen Farbkontrast zu erzielen. (Die Farben vermischen sich im Laufe der Zeit zu einer einheitlichen Farbe.) Vorsicht beim Austausch gebrauchter 
Marker-Spitzen. Zum Entsorgen die Spitze direkt in einen Mülleimer richten und vorsichtig auf das Endstück drücken. So wird ein versehentliches Abfärben auf Kleidung oder Haushaltsoberflächen verhindert. D Dek kleding en werkoppervlakken af voordat je begint. 
Werk op een schone, vlakke ondergrond. Gebruik alleen uitwasbare viltstiften met dikke punt (meegeleverd). Andere viltstiften kunnen vlekken veroorzaken. (Uitwasbare viltstiften met dikke punt in andere kleuren zijn apart verkrijgbaar.) OPMERKING: Gebruik nieuwe 
viltstiften voor een snelle kleuroverdracht. Doe na gebruik de dopjes op alle viltstiften. De viltstiftmixer werkt met en zonder batterijen. Gebruik van het verlichte venster wordt geadviseerd voor beter zicht op de viltstiftpunten en de kleuroverdracht. Gebruik de tweekleurige 
viltstift direct voor het beste kleurcontrast. (De kleuren vermengen zich na verloop van tijd tot één kleur.) Wees voorzichtig bij het wisselen van de viltstiftpunten. Richt de punt direct op een afvalbak en druk voorzichtig op de knop aan de onderkant om vlekken op kleding 
of huishoudelijke oppervlakken te voorkomen. G Proteger roupas e superfícies de trabalho antes de começar. Trabalhar sobre uma superfície plana. Usar apenas os marcadores Washable Broad Line Markers (providenciados) já que outros podem manchar. (Existem 
mais marcadores de ponta grossa laváveis disponíveis. Comprar em separado) NOTA: Usar marcadores novos para uma transferência de cor mais rápida. Repor a tampa após cada utilização. O misturador de cores funciona com ou sem pilhas. A janela iluminada 
é recomendada para uma melhor visualização de todas as pontas do marcador e transferência de cor. Usar de imediato o marcador de duas cores para obter um melhor contraste de cores. (As cores irão misturar-se numa única cor com o tempo.) Tenha cuidado 
ao substituir as pontas dos marcadores usados. Para evitar manchas acidentais em roupas ou superfícies domésticas, aponte diretamente para o lixo a ponta, e pressione suavemente o botão para descarte. O Zanim rozpoczniesz, zabezpiecz odzież i domowe 
powierzchnie. Pracuj na gładkiej, płaskiej powierzchni. Używaj wyłącznie zmywalnych flamastrów Crayola z szeroką końcówką (w zestawie). Inne flamastry mogą pozostawiać plamy. (Flamastry z szeroką końcówką w innych kolorach do nabycia osobno). 
WSKAZÓWKA: Najszybciej pobierzesz kolory z nowych flamastrów. Po użyciu zabezpiecz wszystkie flamastry skuwką. Mikser działa zarówno z bateriami, jak i bez baterii. Podświetlane okno pozwala lepiej przyjrzeć się końcówkom flamastrów i transferowi 
kolorów. Aby uzyskać największy kontrast, używaj dwukolorowych flamastrów bezpośrednio po zmiksowaniu. (Z czasem kolory zleją się w jeden). Zachowaj ostrożność podczas wymiany zużytych końcówek flamastrów. Aby uniknąć przypadkowego 
zabrudzenia odzieży lub powierzchni domowych, skieruj końcówkę bezpośrednio do kosza na śmieci i ostrożnie naciśnij górny przycisk flamastra.

I احرصوا على حماية أسطح العمل والملابس قبل البدء. تأكدوا أن سطح العمل مستوٍ.  استخدموا فقط أقلام التحديد عريضة الخط والقابلة للغسل )متوفرة( لأن استخدام غيرها قد يترك البقع. )يتوفر المزيد من أقلام التحديد عريضة الخط والقابلة للغسل. تبُاع بشكل منفصل(. ملاحظة: 
استخدموا أقلام تحديد جديدة لمزج أسرع للوّن. أعيدوا تغطية الأقلام بعد الاستخدام. تعمل لعبة مزج ألوان الأقلام مع أو بدون بطاريات. يوُصى باستخدام ميزة النافذة الشفافة لرؤية أفضل لرؤوس الأقلام وعملية مزج الألوان. استخدموا قلم التحديد ثنائي اللون على الفور للحصول على أفضل تباين 

للألوان. )ستندمج الألوان في لون واحد بمرور الوقت.( كونوا حذرين عند استبدال رؤوس الأقلام المستخدَمة. لتجنّب حدوث تلطيخ عرضي للملابس أو الأسطح المنزلية، وجّهوا رأس القلم مباشرة إلى سلة المهملات واضغطوا على الزر الموجود في نهايته للتخلصّ منه.

J For Best Results  A Pour de meilleurs résultats  E Per ottenere risultati ottimali  F Para obtener los mejores resultados
B Für beste Ergebnisse  D Voor de beste resultaten  G Para melhores resultados  O Aby uzyskać najlepsze efekty        للحصول على أفضل النتائج I  

J Insert Batteries  A Insertion des piles  E Come inserire le batterie  F Insertar pilas
B Batterien einsetzen  D Batterijen plaatsen G Inserir pilhas  O Włóż baterie        أدخلوا البطاريات I

J CAUTION: BATTERIES MUST BE INSTALLED BY AN ADULT ONLY. We recommend using non-rechargable batteries.  A ATTENTION :  LES PILES NE DOIVENT ÊTRE INSTALLÉES QUE PAR UN ADULTE. Nous recommandons l'utilisation de piles non rechargeables. 
E ATTENZIONE: LE BATTERIE DEVONO ESSERE INSTALLATE SOLO DA UN ADULTO. Si raccomanda l'uso di batterie non ricaricabili.  F PRECAUCIÓN: LAS PILAS DEBEN SER INSTALADAS ÚNICAMENTE POR UN ADULTO. Recomendamos usar pilas no recargables. 
B VORSICHT: BATTERIEN DÜRFEN NUR VON ERWACHSENEN EINGESETZT WERDEN. Wir empfehlen die Verwendung von nicht wiederaufladbaren Batterien.  D VOORZICHTIG:  BATTERIJEN MOGEN ALLEEN DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN GEPLAATST. We adviseren 
niet-oplaadbare batterijen.  G ATENÇÃO: AS PILHAS APENAS DEVEM SER COLOCADAS POR UM ADULTO. Recomendamos a utilização de pilhas não recarregáveis.  O UWAGA: BATERIE MOŻE INSTALOWAĆ WYŁĄCZNIE OSOBA DOROSŁA. Zalecane jest użycie baterii 
jednorazowych. I تنبيه: يجب تثبيت البطاريات بواسطة شخص بالغ فقط.  نوصي باستخدام البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن.

J Under the base, loosen battery cover screw with 
Phillips screwdriver. (Remove any used batteries and 
dispose of properly.)  A Sous la base, desserrer 
la vis du compartiment à piles avec un tournevis 
cruciforme. (Retirer toutes les piles usagées et 
les éliminer conformément à la réglementation.)  
E Sotto la base, allentare la vite del coperchio 
con il cacciavite a croce. (Rimuovere eventuali 
batterie esaurite e smaltirle secondo le disposizioni 
locali.) F Debajo de la base, afloja la tapa del 
compartimento de las pilas con un destornillador 
de estrella. (Retira las pilas usadas y recíclalas). 

B Zum Einsetzen der Batterien die Batterieabdeckung unter der Basis mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher öffnen. (Entleerte Batterien entfernen und ordnungsgemäß 
entsorgen.) D Schroef het klepje van het batterijvakje aan de onderkant van de mixer 
los met een kruiskopschroevendraaier. (Verwijder eventuele gebruikte batterijen en gooi 
ze weg volgens de voorschriften.) G Sob a base, desaparafuse a tampa com uma chave 
Phillips. (Remova todas as pilhas usadas e descarte-as de maneira adequada.) O Odkręć 
śrubokrętem krzyżakowym pokrywę baterii znajdującą się na spodzie podstawy. 
(Wyjmij i odpowiednio zutylizuj zużyte baterie).

I تحت القاعدة، قوموا بفك برغي الغطاء المخصص للبطاريات باستخدام مفك فيليبس. )أزيلوا أي 
بطاريات مستعمَلة وتخلصّوا منها بشكل صحيح.(              

J Insert three (3) AAA alkaline 
batteries. Ensure direction matches 
diagram inside battery case. 
A Insérer trois (3) piles alcalines 
AAA. Vérifier que le sens corresponde 
au schéma dans le compartiment à 
piles.   E Inserire tre (3) batterie 
alcaline AAA. Assicurarsi che la polarità 
corrisponda a quella indicata nello 
schema all'interno del vano. F Inserta 
tres (3) pilas alcalinas AAA. Asegúrate 
de que la dirección de las pilas coincide 

con el dibujo dentro del compartimento. B Drei (3) AAA Alkaline-Batterien 
einsetzen. Auf richtige Polarität achten (siehe Abbildung). D Plaats drie 
(3) AAA-alkalinebatterijen. Zorg dat de batterijen volgens het diagram in het 
batterijvakje zijn geplaatst. G Insira três (3) pilhas alcalinas AAA. Certifique-
se de que a direção das pilhas corresponda ao diagrama dentro do local 
onde tem de colocar as pilhas. O Włóż 3 (trzy) baterie alkaliczne AAA. 
Sprawdź, czy są włożone zgodnie z oznaczeniami biegunów.

I أدخلوا ثلاث )3( بطاريات قلوية AAA. تأكدوا من تطابق الاتجاه مع الرسم 
التخطيطي داخل علبة البطارية.

J Replace battery cover & 
tighten screw.  A Refermer 
le compartiment à piles et 
resserrer la vis. E Riposizionare 
il coperchio e stringere la vite. 
F Vuelve a colocar la tapa y los 
tornillos. B Batterieabdeckung 
wieder einsetzen und Schrauben 
festdrehen. D Schroef het klepje 
goed vast. G Coloque a tampa e 
aperte o parafuso. O Przymocuj 
i dokręć pokrywę śrubokrętem. 

I أعيدوا وضع الغطاء المخصص للبطاريات وشدّوا البرغي.
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J Mixer Marker Insert
A Insert pour feutre mélangeur
E Inserto per pennarello
F Orificio para rotulador soporte
B Einsatz für Mixer-Marker
D Mixviltstiftingang
G Inserir marcador misturador
O Otwór na flamaster miksujący

I فتحة لإدخال الأقلام القابلة للمزج

J Light-Up Window
A Fenêtre lumineuse
E Finestrella luminosa
F Ventana luminosa
B Beleuchtbares Sichtfenster
D Verlicht Venster
G Janela iluminada
O Okno z podświetleniem

I نافذة شفافة

J Marker Tip Storage
A Rangement pour pointes
de feutre  E Contenitore
per punte bianche
F Compartimento para
puntas de rotulado
B Ablagefach für Marker 
Spitzen  D Opbergruimte
voor viltstiftpunten
G Armazenamento para 
pontas de marcador
O Pojemnik na końcówki
I مكان لوضع رؤوس أقلام التحديد

J Marker Insert 1
A Insert pour 1er feutre  
E Inserto per pennarello 1
F Orificio para rotulador 1
B Marker-Einsatz 1
D Viltstiftingang 1
G Inserir marcador 1
O Otwór na flamaster 1
I فتحة 1 لإدخال قلم التحديد

J Marker Insert 2
A Insert pour 2ème feutre  
E Inserto per pennarello 2
F Orificio para rotulador 2
B Marker-Einsatz 2
D Viltstiftingang 2
G Inserir marcador 2
O Otwór na flamaster 2
I فتحة 2 لإدخال قلم التحديد
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Contents and            
colours may vary.

Keep instructions for 
future reference.

A ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois : contient de petits éléments pouvant entraîner un danger d’étouffement en cas d’ingestion. LA SUPERVISION D'UN ADULTE EST REQUISE POUR L'UTILISATION DE CE JOUET. 3 piles AAA requises NON INCLUSES. POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS : Les feutres 
Crayola lavables se lavent de la peau et de la plupart des textiles lavables.  Nettoyer rapidement au cours d’un cycle d’eau chaude. Ne pas utiliser de produits de prélavage ou d’eau de Javel.  Plusieurs lavages peuvent s’avérer nécessaires. CONSEILS POUR LES TACHES : Tenir éloigné des papiers peints, des murs peints, du bois fini et du 
bois brut, du vinyle, des moquettes et de toute autre matière non lavable. Le contenu et les couleurs peuvent varier. Conserver le mode d'emploi afin de pouvoir le consulter ultérieurement. E AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Contiene piccole parti che possono causare rischio di soffocamento se ingerite. 
LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO È NECESSARIA DURANTE L'UTILIZZO DI QUESTO GIOCATTOLO. Richiede 3 batterie AAA NON INCLUSE. PER OTTENERE RISULTATI OTTIMALI: I Pennarelli Lavabili di Crayola vengono rimossi facilmente dalla pelle e dalla maggior parte degli indumenti lavabili. Lavare immediatamente con un ciclo ad 

alta temperatura. Non effettuare prelavaggio e non utilizzare candeggina al cloro. Potrebbe essere necessario ripetere il lavaggio. AVVERTENZA MACCHIE: 
Tenere lontano da carta da parati, muri tinteggiati, legno grezzo e rifinito, vinile, moquette e altri materiali non lavabili.  Il contenuto e i colori possono variare. 
Conservare le istruzioni per riferimento futuro. F ¡ADVERTENCIA! No conviene para niños menores de 36 meses: contiene partes pequeñas que en 
caso de ser ingeridas podrían causar peligro de atragantamiento. SE NECESITA LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO DURANTE EL USO DEL JUGUETE. 
Se necesitan 3 pilas AAA NO INCLUIDAS. PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS: Los rotuladores lavables Crayola se lavan de la piel y de la 
mayoría de las prendas de vestir lavables. Lavar inmediatamente en ciclo de lavado con agua caliente. No usar prelavado ni blanqueador con lejía. Repetir 
el lavado según sea necesario. CONSEJO SOBRE MANCHAS: Mantener alejado de empapelados, paredes pintadas, madera acabada o sin acabar, vinilos, 
alfombras y otros materiales que no puedan lavarse. El contenido y los colores pueden variar. Guardar las instrucciones para consultarlas en el futuro. 
B ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet, da Kleinteile verschluckt werden können. Erstickungsgefahr! AUFSICHT DURCH EINEN 
ERWACHSENEN IST WÄHREND DER VERWENDUNG DIESES SPIELZEUGS ERFORDERLICH. 3 AAA-Batterien erforderlich (NICHT IM LIEFERUMFANG 
ENTHALTEN). FÜR BESTE ERGEBNISSE: Crayola Washable Marker sind von der Haut und den meisten waschbaren Kleidungsstücken abwaschbar. Sofort 
im Heißwaschgang waschen. Kein Vorwaschen, kein Bleichen. Wiederholtes Waschen kann erforderlich sein. FLECKENHINWEIS: Von Tapeten, bemalten 
Wänden, behandeltem und unbehandeltem Holz, Vinyl, Teppichen und anderen nicht waschbaren Materialien fernhalten. Inhalt und Farben können variieren. 
Anleitung zur späteren Verwendung aufbewahren. D WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder 36 maanden wegens kleine onderdelen 
die verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken bij het inslikken. TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE IS VEREIST BIJ GEBRUIK VAN DIT SPEELGOED. Werkt 
op 3 AAA-batterijen NIET INBEGREPEN VOOR DE BESTE RESULTATEN: Crayola uitwasbare viltstiften kun je van de huid en de meeste wasbare kleding 
wassen. Was direct in een heetwaterprogramma. Gebruik geen voorwas of chloorbleekmiddel. Herhaaldelijk wassen kan vereist zijn. VLEKKENADVIES: 
Houd uit de buurt van behang, geverfde muren, afgewerkt en onafgewerkt hout, vinyl, vloerkleden en andere materialen die niet kunnen worden gewassen.  
Kleur- en inhoudswijzigingen voorbehouden. Bewaar de instructies ter referentie. G ATENÇÃO! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses, 
por conter pequenas partes, que podem constituir risco de asfixia se forem ingeridas. É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO DE UM ADULTO DURANTE A 
UTILIZAÇÃO DESTE BRINQUEDO. São necessárias 3 PILHAS AAA, NÃO INCLUÍDAS. PARA MELHORES RESULTADOS: Os marcadores laváveis Crayola 
Washable Markers retiram-se bem da pele e das roupas laváveis. Lavar imediatamente num ciclo de água quente. Não usar lixívia. Pode ser necessária 
uma segunda lavagem. RECOMENDAÇÕES RELATIVAS A MANCHAS: Mantenha afastados de papel de parede, paredes pintadas, madeira acabada e 
não acabada, vinil, tapetes e outros materiais que não podem ser lavados. O conteúdo e as cores podem variar. Guarde as instruções para referência 
futura. O OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 36 miesiaca zycia ze wzgledu na małe czesci, które w przypadku połkniecia moga 
doprowadzic do zadławienia. W TRAKCIE ZABAWY WYMAGANA JEST OBECNOŚĆ OSOBY DOROSŁEJ. 3 baterie AAA do nabycia OSOBNO. ABY 
UZYSKAĆ NAJLEPSZE EFEKTY: Zmywalne flamastry Crayola zmywają się ze skóry i z większości nadającej się do prania odzieży. Ubrudzoną odzież 
wyprać niezwłocznie w wysokiej temperaturze. Nie stosować prania wstępnego ani wybielacza chlorowego. W razie potrzeby pranie powtórzyć. 
OCHRONA PRZED PLAMAMI: Trzymać z dala od tapet, malowanych ścian, wykończonego i niewykończonego drewna, winylu, dywanów i innych 
materiałów nienadających się do prania. Zawartość opakowania i kolory mogą się różnić. Zachowaj instrukcję do wglądu.
 AAA تحذير! غير مناسب للأطفال دون سن 36 شهراً بسبب احتوائه على أجزاء صغيرة قد تسبب الاختناق إذا تمّ ابتلاعها. ينُصح باستخدام هذه اللعبة تحت إشراف البالغين. 3 بطاريات I
مطلوبة غير مُرفقة. للحصول على أفضل النتائج: يمكن إزالة آثار أقلام التحديد القابلة للغسل من Crayola عن البشرة وكذلك عن معظم الملابس التي لا تتلف من الغسل. اغسلوا الملابس على 

الفور في دورة غسيل بالماء الساخن. تجنّبوا المبيّضات التي تسُتخدم قبل الغسل أو التي تحتوي على الكلور.  قد يتطلب الأمر تكرار الغسل.  نصيحة لتجنّب البقع:  لا تستخدموا المنتج بالقرب من 
ورق الحائط، والجدران المطلية، والخشب المطلي بطبقة نهائية والخشب غير المطلي، والفينيل، والسجاد وغير ذلك من المواد التي لا يمكن غسلها بالماء. قد تختلف 

 المحتويات والألوان.
 احتفظوا بالتعليمات للعودة 

إليها عند الحاجة.

J The Wheelie Bin symbol indicates that the product 
and the batteries must not be disposed of with other 
household waste as they may contain elements which 
can have a harmful effect on the environment and human 
health. Please use designated collection points or recycling 
facilities when disposing of the item and the batteries. 

To help locate your nearest facility see: www.recyclenow.com 
A Le symbole de la poubelle barrée d'une croix indique que le produit 
et les piles ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers car 
ils peuvent contenir des éléments étant susceptibles d'avoir un effet nocif 
sur l'environnement et la santé humaine. Veuillez utiliser les points de 
collecte ou les centres de recyclage désignés lors de la mise au rebut du 
produit et des piles. Pour vous aider à localiser le centre le plus proche, 
consultez : www.recyclenow.com  E Il simbolo del bidone barrato 
indica che il prodotto e le batterie non devono essere smaltiti insieme agli 
altri rifiuti domestici, poiché possono contenere elementi potenzialmente 
dannosi per l'ambiente e per la salute umana. Si prega di utilizzare i punti 
di raccolta o di riciclo designati per lo smaltimento del prodotto e delle 
batterie. Per localizzare i punti più vicini, consultare:  www.recyclenow.
com  F El símbolo del contenedor con ruedas indica que el producto 
y las pilas no deben descartarse junto con los residuos domésticos 
ya que contienen elementos que pueden tener efectos nocivos para 
el medio ambiente y la salud humana. Usa los puntos de recogida 
designados y puntos verdes cuando quieras descartar el artículo y 
las pilas. Para ayudar a localizar la instalación más próxima, visita: 
www.recyclenow.com  B Das Symbol mit der durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt und die Batterien nicht 
im normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen, da unter Umständen 
Bestandteile enthalten sind, die die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit schädigen können. Produkt und Batterien über geeignete 
Sammelstellen oder Wertstoffhöfe entsorgen. Für die Suche nach 
der nächstgelegenen Sammelstelle: www.sammelstellensuche.de 
D Het afvalbakicoontje geeft aan dat dit product en de batterijen 
niet bij het restafval mogen, omdat ze ingrediënten kunnen bevatten 
die schadelijk kunnen zijn voor de gezondheid of het milieu. Breng het 
product en de batterijen naar het juiste inzamelpunt of naar de milieustraat 
voor recycling. Ga voor meer informatie naar: www.recyclenow.com   
G O símbolo Caixote do Lixo com Rodas indica que o produto e as 
pilhas não devem ser descartados com outros resíduos domésticos, 
pois podem conter elementos que podem ter um efeito prejudicial ao 
meio ambiente e à saúde humana. Por favor, colocar nos pontos de 
recolha ou de reciclagem designados ao descartar o produto e as pilhas. 
Para ajudar a localizar o local mais próximo, consulte: www.recyclenow.
com   O Przekreślony symbol kosza na śmieci oznacza, że produktu 
i baterii nie wolno wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. 
Mogą one zawierać elementy lub składniki szkodliwe dla środowiska 
i zdrowia ludzi. W celu utylizacji produktu i baterii należy korzystać z 
wyznaczonych punktów zbiórki lub punktów recyklingu. Ich adresy 
odnajdziesz na stronie: www.recyclenow.com

I يشير رمز حاوية النفايات إلى عدم وجوب رمي المنتج والبطاريات مع النفايات 
المنزلية الأخرى لأنها قد تحتوي على عناصر يمكن أن يكون لها تأثير ضار على البيئة 

وصحة الإنسان. يرجى استخدام أماكن مخصصة لجمع النفايات أو مَرافق إعادة التدوير 
عند التخلص من المنتج والبطاريات. للمساعدة في تحديد موقع أقرب مرفق لكم زوروا: 

www.recyclenow.com

J BATTERY SPECIFICATIONS & CAUTIONS: Requires 3 AAA batteries 4.5 V (DC). 
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Rechargeable batteries 
are to be removed from the toy before being charged. Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Batteries 
are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the 
toy. The supply terminals are not to be short-circuited. A PILES : SPÉCIFICATIONS ET 
PRÉCAUTIONS : Nécessite 3 piles AAA 4,5 V (CC). Les piles rechargeables doivent être 
rechargées sous la supervision d'un adulte. Les piles rechargeables doivent être retirées de 
l'appareil avant d'être rechargées. Ne pas essayer de recharger des piles non rechargeables. 
Ne pas mélanger des piles de différents types et des piles neuves et usagées. Les piles doivent 
être insérées en respectant leur polarité. Il est important de retirer les piles épuisées du jouet. Les 
bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées. E SPECIFICHE E AVVERTENZE 
RIGUARDANTI LE BATTERIE: Richiede 3 batterie AAA da 4,5 V (CC). Le batterie ricaricabili 
devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie ricaricabili devono 
essere rimosse dal giocattolo prima di essere caricate. Le batterie non ricaricabili non devono 
essere ricaricate. Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere mischiate. 
Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta. Le batterie scariche devono 
essere rimosse dal giocattolo. I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.    
F ESPECIFICACIONES Y PRECAUCIONES DE LAS PILAS: Se necesitan 3 pilas AAA 
de 4,5 V (DC). Las pilas recargables deben cargarse únicamente bajo la supervisión de un adulto. 
Se deben quitar las pilas recargables del juguete antes de cargarlas. Las pilas no recargables no 
deben cargarse. No se deben mezclar pilas de distinto tipo ni pilas nuevas con pilas usadas. Las 
pilas deben colocarse con la polaridad correcta. Se deben quitar las pilas agotadas del juguete. Los 
terminales de suministro no deben estar en cortocircuito. B BATTERIESPEZIFIKATIONEN 
& SICHERHEITSHINWEISE: 3 AAA-Batterien (4,5  V, DC) erforderlich. Akkus dürfen nur 
unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Akkus sind vor dem Aufladen aus 
dem Spielzeug zu entfernen. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen 
werden. Unterschiedliche Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
gemischt werden. Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. Verbrauchte 
Batterien müssen dem Spielzeug entnommen werden. Die Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden. D BATTERIJSPECIFICATIES & WAARSCHUWINGEN: 
Werkt op 3 AAA-batterijen 4,5 V (DC). Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een 
volwassene worden opgeladen. Oplaadbare batterijen moeten uit de mixer worden verwijderd 
voordat ze worden opgeladen. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. 
Combineer geen nieuwe en gebruikte batterijen of verschillende soorten batterijen. Plaats de 
batterijen met de polen in de juiste richting. Verwijder lege batterijen uit de mixer. Voorkom 
kortsluiting met de contactpunten. G CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS E CUIDADOS 
COM PILHAS: Necessita 3 pilhas AAA 4,5 V (CC). As pilhas recarregáveis apenas devem 
ser carregadas sob a supervisão de um adulto. As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do 
brinquedo antes de serem carregadas. As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas. 
Não devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas. As pilhas devem 
ser inseridas com a polaridade correta. As pilhas gastas devem ser retiradas do brinquedo. Os 
terminais de carregamento não devem sofrer curto-circuitos. O SPECYFIKACJA BATERII I 
OSTRZEŻENIA: Produkt wymaga 3 baterii AAA 4,5 V. Akumulatory wielokrotnego użytku 
ładować wyłącznie pod opieką osoby dorosłej. Przed ładowaniem wyjąć akumulatory z 
urządzenia. Nie ładować baterii jednorazowego użytku. Nie mieszać ze sobą różnych typów 
baterii ani baterii nowych z używanymi. Baterie wkładać zgodnie z oznaczeniami biegunów. 
Zużyte baterie niezwłocznie usunąć z zabawki. Nie dopuszczać do zwarcia.

I مواصفات البطارية والتنبيهات يتطلب 3 بطاريات:  AAA 4.5 فولت )تيار مستمر(. يجب شحن 
البطاريات القابلة لإعادة الشحن تحت إشراف أشخاص بالغين فقط. يجب إزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن من 

اللعبة قبل شحنها. لا يجب شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن. لا يجب استخدام أنواع مختلفة من البطاريات أو 
بطاريات جديدة مع بطاريات أخرى مستعملة. يجب إدخال البطاريات مع ضبط أقطابها في الموضع الصحيح. يجب إزالة 

البطاريات المستنفدة من اللعبة. تجنبوا إحداث دائرة قصر بين أقطاب التزويد بالطاقة.

J Make Mixer Markers  A Crée tes feutres  E Come creare pennarelli bicolore  F Cómo crear rotuladores bicolor  B Mixer-Marker herstellen  
D Mixviltstiften maken  G Fazer marcadores misturadores  O Miksuj flamastry        اصنعوا أقلام قابلة للمزج I

J Cleanup  A Nettoyage  E Pulizia  F Limpieza  B Reinigung  D Opruimen G Limpeza  O Sprzątanie        التنظيف I

J Recap markers. Cap pre-assembled Mixer Markers to protect tips. Wipe marker base with damp cloth or paper towel. DO NOT IMMERSE IN WATER. Clean any stray marker ink from work surfaces. A Refermer les feutres. Fermer les feutres 
mélangeurs pré-assemblés pour protéger les pointes. Essuyer la base avec un chiffon humide ou un essuie-tout. NE PAS PLONGER DANS L'EAU. Nettoyer toute encre de feutre des surfaces de travail. E Richiudere i pennarelli con il cappuccio. 
Mettere il cappuccio sui pennarelli pre-assemblati per proteggerne le punte. Pulire la base con un panno umido o un tovagliolo di carta. NON IMMERGERE IN ACQUA. Rimuovere eventuali tracce di inchiostro dei pennarelli dalle superfici di lavoro. 
F Vuelve a tapar los rotuladores. Tapa los rotuladores ya creados para proteger las puntas. Limpia la base con un paño húmedo o papel absorbente. NO SUMERGIR EN AGUA. Limpiar cualquier derrame de tinta de las superficies. B Kappe 
auf die Marker aufsetzen. Kappe auf die Mixer-Marker aufsetzen, um die Spitzen zu schützen. Marker-Zylinder mit einem feuchten Tuch oder Papiertuch abwischen. NICHT IN WASSER TAUCHEN. Etwaige Farbspritzer von der Arbeitsoberfläche 
abwischen. D Doe de dopjes op de viltstiften. Doe de dopjes op al gemaakte mixviltstiften om de punten te beschermen. Veeg de mixer schoon met een vochtige doek of keukenpapier. NIET IN WATER ONDERDOMPELEN. Verwijder eventuele inkt 
van werkoppervlakken. G Tapar marcadores. Tapar os marcadores misturadores pré-montados para proteger as pontas. Limpar a base do marcador com um pano húmido ou toalha de papel. NÃO MERGULHAR NA ÁGUA. Limpar qualquer tinta de 
marcador das superfícies de trabalho. O Zabezpiecz flamastry skuwką. Zabezpiecz wstępnie zmontowane flamastry miksujące skuwką, aby chronić końcówki przed wyschnięciem. Wytrzyj podstawę wilgotną ściereczką lub papierowym 
ręcznikiem. NIE ZANURZAĆ W WODZIE. Niezwłocznie usunąć ślady tuszu flamastrów z domowych powierzchni.

I أعيدوا تغطية الأقلام بعد الاستخدام. قوموا بتغطية الأقلام القابلة للمزج المنسقة مسبقاً لحماية رؤوسها. امسحوا قاعدة قلم التحديد بمنشفة مبللة أو منشفة ورقية. لا تغمروه في الماء. نظفّوا أي أثر لحبر قلم التحديد عن أسطح العمل.

J Push a fresh tip into the clear barrel as 
shown until the end button pops all the way 
out.  A Introduire une pointe neuve dans le 
tube transparent comme indiqué et pousser 
jusqu'à ce que le bouton à l'extrémité ressorte 
complètement. E Inserisci una punta 
nuova nel fusto trasparente come indicato 
nella figura, fino a far fuoriuscire del tutto il 
pulsante all'estremità. F Inserta una punta 
nueva en el tubo transparente tal y como se 
muestra en la imagen hasta que el botón del 
otro extremo salga por completo. B Eine 

neue Spitze in den leeren Zylinder schieben, bis das Endstück herausspringt (wie 
in der Abbildung gezeigt). D Druk een nieuwe viltstiftpunt in de doorzichtige huls 
(zie afbeelding) tot het uiteinde er aan de andere kant uitsteekt. G Coloca um 
novo bico no cilindro transparente, conforme mostrado, até que o botão retrátil 
saia totalmente. O Włóż do przezroczystego flamastra miksującego czystą 
końcówkę (jak na obrazku), aż wyskoczy cały górny przycisk.

I ضعوا رأس قلم جديد في الفوهة الشفافة كما هو موضح حتى يخرج الزر من الطرف 
بالكامل. 

J When both colours cover the whole 
Mixer Marker tip, it’s ready to use. Doodle, 
draw, design! A Lorsque les deux 
couleurs recouvrent toute la pointe du feutre 
mélangeur, le feutre est prêt à être utilisé. 
Imagine, crée, dessine ! E Quando la 
punta ha assorbito completamente entrambi 
i colori, è pronta per l'uso. Scarabocchia, 
disegna, colora! F Cuando los dos 
colores cubran toda la punta del rotulador 
soporte, ya estará listo para usar. ¡Dibuja, 
pinta, diseña! B Wenn die Spitze des 

Mixer-Markers vollständig mit beiden Farben bedeckt ist, kann der Stift benutzt 
werden. Viel Spaß beim Malen, Zeichnen und Gestalten! D De mixviltstift is klaar 
voor gebruik als beide kleuren de hele punt van de mixviltstift bedekken. Schets, 
teken, ontwerp! G Quando ambas as cores cobrirem toda a ponta do marcador 
misturador, este está pronto para ser usado. Rabisca, desenha, cria! O Gdy oba 
kolory wypełnią całą końcówkę, flamaster miksujący jest gotowy do użycia. 
Szkicuj, maluj, koloruj!

I عندما يغطي كلِا اللونين رأس القلم القابل للمزج بالكامل، يصبح جاهزاً للاستخدام. 
ارسموا وصمّموا! 

J Choose any 2 marker colours &  insert 
them into the base.  A Choisir 2 couleurs 
de feutres et les insérer dans la base. 
E Scegli due pennarelli di colori diversi e 
inseriscili nella base. F Elige 2 rotuladores 
de colores distintos e insértalos en la base. 
B 2 beliebige Farben auswählen und in die 
Basis einsetzen. D Kies 2 viltstiftkleuren en 
plaats ze in de mixer. G Escolhe quaisquer 
2 cores de marcador e insere-as na base. 
O Wybierz 2 dowolne kolory flamastrów 
i umieść je w podstawie.

I اختاروا أي لونين من أقلام التحديد وأدخلوهما في القاعدة. 

J Ready for 2 new colours? Aim tip 
directly into a wastebasket and gently 
press end button for disposal. A Prêt 
pour 2 nouvelles couleurs ? Dirige la pointe 
directement dans une poubelle et appuie 
doucement sur le bouton à l'extrémité pour 
la jeter. E Vuoi cambiare colori? Dirigi la 
punta direttamente verso un cestino della 
spazzatura e premi delicatamente il pulsante 
per espellerla. F ¿Quieres combinar 2 
nuevos colores? Apunta directamente al 
cubo de la basura y aprieta con cuidado el 

botón del extremo para expulsar la punta. B Bereit für 2 neue Farben? Zum 
Entsorgen die Spitze direkt in einen Mülleimer richten und vorsichtig auf das 
Endstück drücken. D Klaar voor 2 nieuwe kleuren? Richt de punt op een afvalbak 
en druk voorzichtig op de knop aan de onderkant om de punt te verwijderen. G 
Pronto para 2 novas cores? Aponte diretamente para o lixo a ponta, e pressione 
suavemente o botão para descarte. O Czas na 2 kolejne kolory? Skieruj 
zużytą końcówkę bezpośrednio do kosza na śmieci i ostrożnie naciśnij górny 
przycisk flamastra.
I هل تريدون لونين جديدين؟ وجّهوا رأس القلم مباشرة إلى سلة المهملات واضغطوا على 

الزر الموجود في نهايته للتخلصّ منه.

J Insert the Mixer Marker between 
them. See colours move up the tip in the 
light-up window.  A Insérer le feutre 
mélangeur entre les deux. Observer les 
couleurs monter dans la pointe à travers 
la fenêtre lumineuse.  E Inserisci tra 
loro il pennarello da creare. Attraverso 
la finestrella luminosa, guarda i colori 
che salgono lungo la punta. F Inserta 
el rotulador soporte en el orificio central. 
Observa cómo los colores suben por la 
punta en la ventana luminosa. B Den 

Mixer-Marker in die Mitte einsetzen. Im Sichtfenster lässt sich beobachten, 
wie die Farben in die Spitze wandern. D Plaats de mixviltstift in het midden. 
Kijk in het verlichte venster hoe de kleuren omhoog kruipen in de viltstiftpunt. 
G Insere o marcador misturador entre elas. Vê as cores a subirem pela 
ponta na janela iluminada. O Umieść pomiędzy nimi flamaster miksujący. 
Obserwuj w podświetlanym oknie, jak końcówka chłonie kolory.

I أدخلوا القلم القابل للمزج بينهما. شاهدوا الألوان تتحرك نحو رأس القلم عبر 
النافذة الشفافة.

J Repeat Step 1 to keep both Mixer 
Markers ready to go. Follow Steps 
2 - 5 for more colour pairing fun! 
A Répéter l'étape 1 pour garder 
les deux feutres mélangeurs prêts à 
l'emploi. Suivre les étapes 2 à 5 pour 
d'autres associations de couleurs. 
E Ripeti il passaggio 1 per tenere i 
due pennarelli sempre carichi. Segui 
i passaggi 2 - 5 e divertiti ad abbinare 
altri colori! F Repite el Paso 1 para 
preparar los rotuladores soporte. 

¡Repite los Pasos 2-5 para crear más colores divertidos! B Schritt 1 
wiederholen, um 2 Mixer-Marker einsatzbereit zu haben. Die Schritte 2 bis 
5 für noch mehr Farbvarianten wiederholen! D Herhaal stap 1 om beide 
mixviltstiften klaar te maken voor gebruik. Volg stap 2 t/m 5 voor nog meer 
kleurencombinaties! G Repete a Etapa 1 para manteres os dois Marcadores 
Misturadores prontos para serem usados. Segue as etapas 2 a 5 para mais 
divertimento colorido! O Powtórz krok 1, aby przygotować oba miksujące 
flamastry do użycia. Powtórz kroki 2 – 5 i baw się nowymi kolorami!

I كرروا الخطوة 1 للإبقاء على كلِا أقلام التحديد القابلة للمزج جاهزة للعمل. اتبعوا 
الخطوات 2 إلى 5 لمزيد من المتعة في تنسيق الألوان! 
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